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CROATIAN: ENGLISH TRANSLATION:
Tamo gdje Lumi plavetno more, There where rumbles the blue sea,
Tamo gdje zlato ljubljah ja svoje, There where | loved my darling,
Tamo sam sretan ja nekad bio. There once upon a time I was happy.
Adio Mare, Adio Mare, Adio mojo Mare. Farewell Sea! Farewell Sea! Farewell my Seal
Nikad veé stobom preko straduna, Never again shall we walk across the patio,
Niti te pratit do tvog portuna, Nor walk with you to your door,
Ni gledat ofi, kako se zare. Nor see your eyes, how they sparkle.
Adio Mare, Adio Mare, Adio moja Mare. Farewell Sea! Farewell Sea! Farewell my Sea!
Nikad ve€ stobom u gondoleti, Never again with you in the gondola
Niti u Split u maloj barketi, Nor to Split in a little boat,
Miadost je pro¥la, svemu je sada kraj. Youth has fled, everything has come to end.
Adio Mare, Adio Mare, Adio moja Mare. Farewell Sea! Farewell Seal Farewell my Sea!




